FILIPINO TRANSLATION

Conflict-Related Sexual Violence sa Indo-Pacific: Pahayag ng Aksyon ng
Pagpupulong 2025

25 taon mula nang ipatibay ng UN Security Council ng Resolusyon 1325 tungkol sa mga
Babae, Kapayapaan at Kaligtasan (WPS) na humihiling sa responsibilidad ng mga estado
na harapin ang sekswal na karahasan; at 13 taon mula sa pag-patupad ng Resolusyon
1820, na kinondena ang panggagahasa at iba pang mga anyo ng sekswal na karahasan
bilang isang sandata na bumubuo ng isang krimen sa digmaan, krimen laban sa
sangkatauhan at kilos ng genocide.

Mahigit 200 na delegado ang dumalo sa "Justice Denied: Fighting Widespread Impunity
for Conflict-Related Sexual Violence (CRSV) " Conference noong 2 hanggang 3 Hunyo
2025. Ito ang unang internasyonal na Conference para ipagpapatuloy ang usapan tungkol
sa CRSV sa rehiyon ng Indo-Pacific. Ang Conference ay nagkonekta sa pandaigdigang
diyalogo sa pag-iwas sa CRSV at mga tugon na nakatuon sa mga survivors sa
kasalukuyang kalagayan ng pangangalaga at katarungan na nakatuon sakanila.

Ang mga survivors, mga mananaliksik, mga samahan ng sibil na lipunan, mga
internasyonal na organisasyon, at mga estado ay nagusap tungkol sa patuloy at
kasalukuyang sitwasyon ng Indo-Pacific kung saan ang sistematikong uri at
pangkaraniwang CRSV.

Ang mga survivors (at mga biktima) ng CRSV ay maaraing mga matatanda, mga bata, at
kahit anong uring kasarian.

Sa ngayon, ang CRSV ay tumataas sa kabila ng mga pang-internasyonal na pangakong
ginawa upang ito ay matugunan. Ang impunity para sa karahasan na ito ay masyadong
mataas sa mga maselan at mga kaguluhan. Gayunman, ang ligtas at maa-access na mga
suporta sa mga nakaligtas ay bumababa sa halip na mapalawak.

Ang Indo-Pacific ay isang focal point para sa pag-aaral ng CRSV, aktibismo at mga
karanasan sa buhay.

Tinukoy ng mga kalahok ng Pagpupulong ang mga pangunahing aksyon na kumakatawan
sa kanilang pangako na matiyak ang mga karapatan, pangangalaga, karangalan,
katarungan at ahensya na nakasentro sa mga taong nakaligtas sa buong Indo-Pacific.

Pagkakasundo ng Conference:

Ang sekswal na karahasan ay bahagi ng sistematikong, represibo, nakabalangkas at
pampulitikang karahasan, na nakaugat sa diskriminasyon at pagkakapantay-pantay ng
kasarian.

Ang trauma na dulot ng kolonyal na CRSV at ang pinasalang dulot nito ay patuloy.

Ang lahat ng mga tugon sa karahasan na ito ay dapat na nakasentro sa nakaligtas at
nakabatay sa trauma. Nangangahulugan ito na ang bawat programa ay dapat isentro sa
kanilang pangangailangan, kaligtasan at mga priyoridad ng mga nakaligtas kaysa sa mga
pamantayan sa katibayan, kahusayan at mga target sa pagganap.



Ang mga tugon na nakasentro sa nakaligtas ay nangangailangan ng mga kampeon sa
lahat ng sektor na kasangkot sa pag-iwas at pagtugon sa CRSV: kabilang ang, halimbawa,
kalusugan, edukasyon, pagpupulis, batas, forensics, media, digital na teknolohiya, militar
/ seguridad.

Ihikayat ang mga nakaligtas na ibahagi ang kanilang mga kuwento, siguraduhin na
nakikinig tayo nang mabuti at pinapanatili ang kanilang mga kuwento. Ang pagpapalakas
ng mga tinig at karanasan ng mga nakaligtas ay mahalaga para sa katarungan at pag-
iwas, maging sa pamamagitan ng naitala na testimonya, mga publikasyon, sining, musika,
sayaw, pelikula at iba pang mga malikhaing at / o paggamot na kasanayan.

Tawag para sa pamumuhunan ng mga estado, multilateral na organisasyon, at mga
donor:

Upang maiwasan ang CRSV:

Kilalanin at suportahan ang mga programa na tumutukoy sa mga pamantayan sa
lipunan, sa pakikipagtulungan sa mga lokal na organisasyon ng karapatang pantao,
upang mabawasan at alisin ang karahasan laban sa mga kababaihan at itaguyod
ang mga pagsasanay na ayon sa kahit anong uri ng kasarian.

Magkomit sa WPS National at Regional Action Plans upang matukoy ang malinaw
na mga mekanismo at mga linya ng pananagutan para sa pagsubaybay at pag-
uulat ng CRSV.

Upang suportahan ang mga survivors:

Pagbibigay ng priyoridad sa transformative reparations, kabilang ang urgent at
interim, bilang isang karapatang pantao at mahalaga para sa indibidwal pati na rin
sa recovery sa antas ng pamayanan; hindi nila kailangan ang isang kriminal na
pag-uusig upang maipatupad.

Mag-invest sa mga proyektong pang-alaala ng katarungan na pinamumunuan ng
mga nakaligtas at mga programa sa pagpapanumbalik ng pamayanan na nakatuon
sa pakikilahok sa pagitan ng mga henerasyon.

Tiyakin na ang mga transitional justice process ay may maikli, katamtamang at
pangmatagalang mga timeframe, na may patuloy na suporta at mga serbisyo na
magagamit ng mga nakaligtas at ng komunidad.

Upang tugunan ang CRSV:

Pagbibigay ng prayoridad sa pamamahagi at paghahatid ng mga serbisyo sa
pangangalaga na ligtas, naa-access at kasama na nakabatay sa trauma na
nakatuon sa mga taong nakaligtas.

Itatag ang dokumentasyon at mga proseso ng pagsisiyasat na nakasentro sa mga
nakaligtas at nakabatay sa trauma.

Mag-invest sa pananaliksik at mga programa na nagsisiyasat hg mga bagong
dokumentasyon at mga kasanayan sa pagsisiyasat na hindi nagbabanta, nag-



stigmatize o0 nangangailangan na ang mga nakaligtas ay hindi paulit-ulit na buhayin
ang kanilang mga karanasan.

Suportahan ang isang ekosistema ng pagsisiyasat sa dokumentasyon sa antas ng
estado, na may suporta sa rehiyon at internasyonal upang bumuo ng mga kaso ng
unibersal na hurisdiksyon.

Tiyakin na ang nakaligtas ay nag-co-create o humantong sa ligtas at etikal na
dokumentasyon at pagsisiyasat, halimbawa, ang Murad Code.

Magtanggi sa mga kasunduan sa kapayapaan at/o mga state actors na nagbibigay
ng amnestiya ng CRSV para sa mga mandirigma.

Mga Susunod na Hakbang para sa CEVAW:

1.

Itatag ang isang Indo-Pacific CRSV Collaborative Network na bukas sa lahat, para
maugnay ang kailangan at ibahagi ang kaalaman sa buong pananaliksik,
kasanayan at patakarang virtual.

Magtawag ng isang biennial conference sa CRSV sa Indo-Pacific, na tinitiyak na
lahat na kasama ang lahat aspeto ng adbokasiya, pananaliksik, kasanayan at
patakaran ng CRSV.

Lumikha ng mga pagkakataon para sa pananaliksik at paglalathala kasama ang
mga survivors at mga grupo ng adbokasiya ng mga survivors.
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